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KÖZGAZDASÁGI, TÁRSADALMI ÉS SZÉPIRO DALMI HIRLAP. 
Előfizetési árak: Egész évre 6 frt, félévre 3 frt, negyedévre 

I1frt 50 kr, egyes szám ára 6 kr. 

Megjelenik hetenkint kétszer: csütörtökön és vasárnap. 

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos: 

1FJ ABB DOBAY JÁNOS. 

szerkesztőség és kiadóhivatal : 

SZABÓ ALBERT KÖNYVNYOMDÁJA K. VÁSÁRHELYTT. 
Hirdetések dijszabály szerint. Nyilttér sora 10 kr. 

Előfizetési felhivás. 

A „Székelyfölde czimü politikai, közgazdasági 
társadalmi és szépirodalmi, hetenkint 2-szer meg- 
jelenő hirlapra a következő árakkal előfizetést 

nyitunk: 

Egy évre 6 frt - kr. 
Fél évre 8 frt - kr. 
Negyed évre 1 frt 50 kr. 
Külföldre egy évre 8 frt - kr. 

Előfizetési pénzek 

tatnak. 

Lapuik azon előfizetőit, kik előfizetéseikkel 

bármely időben elfogad- 

még haátrálékban vannak, tisztelettel kérjük 
azoknak beküldésére. 

Kérjük egyuttal t. eléűzetőinket, sziveskedje- 

nek előfizetéseiket minéel elöbb megujitani, hogy 

lapunk szétküldésében zavar ne forduljon elő. 

ASzékelyföld" kiadóhivatala. 

: Társadalmunk. 

Nézzük meg az 50-es, 60-as évek társa- 

dalmát, azt a naiv, rajongó, önfeláldozásra 

kész, eszményi törekvésütársadalmat. Azok- 

nak, a kik abban a korban kezdtek élni, még 

eszükben van az 50-es, 60-as embere, a kit 

megnemesitett a nemzeti eszméhez való 

igaz mély ragaszkodás; a ki előtt szent 

volt minden, a mi magyar; a ki hüséges 

pártolója volt a nemzeti irodalomnak, tevé- 

keny részése minden nemzeti mozgalomnak. 

A mai józan, kiábrándult nemzedék ezt már 

el se hiszi. 

Jött a kiegyezés. A nemzet magához tért 

dermedéséből. Pezsgőbb lüktetés indult meg 

mindenfelé. Már nem kellett virrasztani a 

lethargiába merült nemzetet. Ki-ki hozzá 

láthatott a saját ügyeihez Eleven életkedv 

szállotta meg az egész társadalmat! Valami 

lázas sietés, még a mulatásban is. Ahhoz 

jött a külföldi tőke nagymértékü betódulása, 

a mi csak fokozta a vállalkozási kedvet. 

Optimista vole akkor mindenki. Hogy a 

földbirtok felszabadult, könnyü volt pénzt 
szerezni. Mindenki örült az életnek és él- 

vezte vagyonát, a mely, mintha csak most 

vált volna igazán tulajdonává. A következ- 

ményekkel nem gondolt senki. Csak élt 

máról-holnapra és élvezte a luxust, a mit a 

föllendült kereskedelem mindenkire nézve 

hozzáférhetővé tett és költekezett számo- 

latlan. A magyar társadalom luxusigényei 

pár év alatt európai szinvonalra emelkedtek. 

Csak a számitás, csak a jövedelem fokozása, 

csak a komoly munka nem jutott eszébe 

senkinek. S ily szellemben nevelték a 

leányokat is: kifejlesztettek bennük min- 
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tani; csak épp dolgozni, a munkát megbe- 

csülni nem tanitották meg őket. Ekkor ütött 

lyen volt az ébredés a magyar középosz- 

tályra. Hiszen talán az lett volna a vége 

be a krach. Nem lehet azt elmondani, mi: 

oktalan költekezésének krach nélkül is; de 

igy, váratlanul, ijesztőbb volt. Hiszen emlé- 

kezünk még, hogy ment tönkre egyik csa- 

lád a másik után. Rettenetes kiábrándulás 

volt az az uriosztályra, a mely vagyonával 

együtt elvesztette prestige-ét is. De meg- 
érezte azt az egész társadalom. Hogy ne! 

mikor egy egész társadalmi réteg egyszerre 

emlik össze s épp az az elem, a mely erő- 

sen kifejlett nemzeti érzésénél fogva legerő- 

sebb támasza volt a magyar állameszmének. 
- Borzasztó volt akkor az ébredés a kö- 

zéposztályra. Azon a naiv, áldozatkész uri 

népen, egyszerre józanság vett erőt. És el- 

kezdődött az önérdek kultusza. Elkezdődött 

a hivatalvadászat. Akkor volt az, mikor nem 

embert kerestek a hivatalra, de hivatalt az 

embernek. A nexus és a protekczió a köz- 

érdekkel soha oly rut játékot nem üzött. S 

a közérzés is megromlott és kezdte termé- 

szetesnek találni ezt az állapotot és sivár 

önzés vett erőt a lelkeken, meztelen ciniz- 

mus harapódzott el a közéletben. - Akkor 

kezdtek fel feltünedezni a sikkasztások. A 

kényelmet, a költekezést nálunk akkor már 
igen megszokták s a hivatalt nem köteles- 

ségnek, hanem puszta megélhetési forrás- 

nak tekintve, egy sajátságos lélektani pro- 

czesszus utján, eltompult a lelkiismeretük s 

ha a magukéból nem telt, nem átallottak a 

rájuk bizott közvagyonhoz nyulni s végső 

menedéknek maradt a revolver. 

A ki azokat az eseteket figyelemmel ki- 

sérte, tudhatja jól, hogy maga az illető csak 

kivételes esetben volt kártyás vagy költe- 

kező, többnyire családjuknak lettek áldoza- 

tai. Nyilt ház, sok vendégeskedés, nagy 

szabó kontók, drága cselédség, ezek idéz- 

ték elő előbb a sikkasztást, majd az ön- 

gyilkosságot. Hány jelenetet tudok, mikor 

az erkolcsi tönk előtt álló férj kétségbeset- 

ten engedett szemrehányosokattevő, köve- 

telő nejének és könyezve adta ki zsebéből 

azt a pénzt, a mi már nem volt az ővé. 

S miközben a régi középosztálynak igy 

veszett el lába alól a föld, a közben kezd- 

tek a társadalomnak addig számba sem vett 

elemei felszinre vergődni. Kit a tudománya 

emelt, kit a vagyona, kit szorgalom, kit 

puszta élelmesség; s a mi ily társadalmi át- 

alakuláskor természetes, becsempésződött 

sok selejtes existenczia is a többi közé. 

De lassankint mind több-több lett köztük a 

szellemi munkás, mindjobban-jobban emel- 

den testi-lelki bájt; csak éppen egy kis 

praktikus érzéket felejtettek el beléjük ol- 

kedett az iparos, a kereskedő-elem; s végre 
a hajdani uri osztály is ráadta fejét a ko- 

moly munkára, ugy, hogy mai társadalmunk 

már nem a vagyonra van alapitva, hanem a 

munkára; és elemeit tekintve, demokrati- 

kus is már. Csakhogy a közös müveltség 

még nem hatotta át minden rétegét, az er- 

kölcsi kö tudat még nem fejlődött ki eléggé 

benne; még nincs elég erő, még nincs elég 

önérzet ebben a társadalomban; még igen 

sok mindent megtür, még igen sok mindent 

elnéz; még igen sok mindentől fél, még 

igen sok minden előtt meghunyászkodik. 

A sepsiszentgyörgyi küldöttség 
Kossuthnál. 

A ,„Székely Nemzet"-ből vesszük át a követ- 
kező érdekes tudósitást: 

Márczius 22-én reggel 7 órakor érkezett meg 
velünk a Lloyd-társaság gőzöse Velenczébe. Fe- 
hér fátyolszerü köd borongott a Lido szigetcso- 
port fölött, mely hajónktól jobbra lenyult; a Sz. 
Márk templom tornya akkor bontakozott ki a 
fátyolszerű ködből. Az udvarias olasz vámőrök 
gyorsan végezték pakkjaink között a vizsgála- 
tot, a mi jó is volt, mert éles bóra csipte arczun- 
kat. A gondolákba beszállva, nyilsebesen evez- 
tünk a dozse-palotákon felül az öbölbe torkoló 
keskeny csatornák egyikébe, azon át a grand ca- 
nalba, azt is átmetszve, a másik szük csatornán 
át az ujból utunkba hajló grand canalba, mely- 
nek partján van a vasuti indóház A jegyeket 
megváltva, 8 órakor a vonat elrobogott velünk, 
érintve a Garda-tó felséges panorámáját, végig 
azon sik földön, mely falvak és városokkal tar- 
kázott kert gyanánt terült el szemeink előtt. Este 
7- 8 óra között érkeztünk Turinba, hola Fedor- 
szálló bérlője várt reánk Kossuth Lajos titkára, 
Aulich urnak levelével, melyben arról értesit, 
hogy másnap, márczius 28 án d. e. 11 órakor fo- 
gadja Kossuth Luajos a küldöttséget és a kor- 
mányzó ur nevében szivesen meghivott villás- 
reggelire, mely a fogadás után lesz. 

Még azon este fealkeresett a szállóban dr. Basso, 
Kossuth háziorvosa, ha vajjon valamelyikünk az 
us fáradalmai alatt nem igényli-e szolgálatát ? De 
megértvén, hogy mindnyájan egészségben érkez- 
tünk s hogy a küldöttség tagjai között egy or- 
vos is van, azonnal távozott, kit aztán nem is lát- 
tunk, mert a villásregeliről való elmaradását be- 
tegségével mentette ki Ruttkayné önagyságához 
intézett levelében. 

* 

A kitüzött időben pontosan megjelent küldött- 
ségünk városi főjegyzőnk, ifju Gödri Ferencz ve- 
zetése alatt Kossuthnál. Az előszobában Kossuth 
titkára Aulich ur fogadott s a mint fövegeinket 
és felsőinket leraktuk, s azonnal kétfelé nyilt a 
nagy szárnyas ajtó és beléptünk Kossuth dolgozó 
szobájába, hol Ruttkayné, Kossuth Teréz önagy- 
sága, szelid, jóságos arcza, könyben borongó 
tekintetével találkoztunk, ki e szavakkal foga- 
dott: ,Isten hozta a jó székelyeket! Foglaljanak 
helyet, miz bestvérem jön, azonnal meg fog 

jjelenni önök előtt. 
l Alig hogy helyet foglaltunk, néma csendben, 
ihletett lélekkel, lázasan dobogó szivvel, egy 
percze sem véve le tekintetünket az ajtóról, mely 
Kossuth hálószobájából nyilt hozzánk. Az ajtó 
lassan föltárult, s mi abban a pillanatban, mintha 
egy láthatatlan erő mozditott volna meg, ülő- 
helyünkről fölkelve állva fogadtuk a felénk köze- 
ledő aggastyánt. Jött, lassu lépésekkel Kossuth 
Lajos; két kezét üdvözlésre felénk tárva, szelid 
tekintetét körbe hordozva, megállt szótlanal ifj. 
Gödri Ferencz előtt, ki a diszoklevelet kezében 
tartotta. 

Egy pár perczig néma, halálos csend volt, csak 
sziveink lázas dobogását halottuk. Ekkor meg- 
szólalt a hüldöttség vezetője: ifj Gödri Fe- 
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rencz és ez alkalomhoz igen találó, rövid, de 
magvas beszédben üdvözölvén Kossuthot, Sepsi- 
Szentgyörgy város nevében a diszoklevelet át- 
nyujtotta. A küldöttség legifjabb tagját hallván 
megszólalni a nagy hazafi, le nem vette élesen 
megfigyelő, szelid tekintntét az ifjuról mig annak 
beszéde tartott; mig az összes küldöttségi tagok 
harsány éljen zése az ajkakon el nem hang- 
zott. Akkor átvette diszpolgári oklevelet, és föl- 
nyitván azt, bánatos mosolylyal és szemeiben 
megjelent egy pár könynyel olvasva át, letette 
iróasztalára ; tekintetét körben hordozva, a kül- 
döttség tagjain, kik a zokogásig megindultan vár- 
ták ajkairól az első szó ellebbenését, megszólalt s 
körülbelül - oh! hogy nem tudom szóról szóra 
idézni! - következőkben válaszolt Gödri beszé- 
dére: 

aHálás köszönettel veszem Sepsi-Szentgyörgy 
város által diszpolgárává történt megválasztásom 
oklevelét; mindig szeretettel viseltettem a de- 
rék, a hös székelyek iránt a multba n, élénk 
érdekeltséggel viseltetem irántuk ma is, de ki 
kell jelentenem önök előtt, hogy azokhoz az ér- 
demekhez, melyeket az önök lelkes ifju szónoka 
ékes beszédében nekem tulajdonitva fölsorolt és 
engemet nagy embernek nevezett, nincs jo- 
gom hozzá, hogy azokat magamnak tulajdonitsam. 
Miért ? mert én, a ki a történelmet régen olva- 
som és szenvedélylyel tanulmányoztam, azt a 
nagy igazságot vontam el az embert tanitó e nagy 
mestertől: hogy nagy ember nincsen és nem volt 
a globuson soha! Nagy eszmék, melyek örök 
igazságot hordanak méhükben, szülnek nagy ese- 
ményeket, az események irányitásáhozaz erkölcsi 
világrend örök törvényei szerint pusztán csak 
eszközüladják az embert, hogy az eszme szol- 
gálatában végezze kötelességét; ama nagy nap- 
jaiban hazámnak, mikor engemet honfitársaim bi- 
zalma, a nemzet akarata, a nagy események 
irányitásához vezérszerepre küldött: csa k 
puszta kötelességet végeztem, a mit min- 
den hazáját őszintén szerető honfinak teljesitni 
kötelességé volt; s ha nem vagyok, amaz örök 
törvények szerint, a nagy események mást kül- 
denek helyemre, bizonynyal hiszem, bizonynyal 
tudom ; mert hiszen mit akart a nemzet? Mit 
akartunk mi, kik vezérszerepet vittünk? Semmi 
egyebet, mint az ország törvényhozó faktorai ál- 
tal megalkotott, a király által szentesi- 
tetötörnvényeket végrehajtani. 

Igen - ezt, és semmi egyebet; de mikor erő- 
szakosan megragadták munkára vetet! kezeinket; 
mikor ajkunkon a szabad szót, lelkiismeretünk- 
ben a hit és meggyőzödés erejét, a törvény előtti 
jogegyenlőségünket, a nemzet szabadságát és füg- 
getlenségét az erőszak minden hatalmával elfoj- 
tani akarták; mikor a nemzetiségeket ránk uszi- 
tották és polgárháboru kitörését vad szivtelen- 
séggel ránk uszitották : tenni kellett azt, mit a 
nemzet tett; vagy, vagy; vagy meghamni dicső 
önvédelemben, vagy gyözelemre vinni a szabad- 
ság zászlóját! Ez a szent hazafiui kötelesség le- 
nyult a parasztember náddal fedett kunyhójába, 
fölért a nemzet fiainak fényes palotájába, s ki-ki 
végezte kötelességét, a kötelesség végezése pedig 
nem érdem, hanem csak pusztán az, a mi: köte- 
lesség. Az eszme voltna gy, melyet szolgál- 
tunk, melyért ezernyi ezeren ontották vérüke, 
vagy lettek földönfutó koldusok. Ebben a nagy 
eszmében élek ma is, és a ki önök előtt áll ama 
nagy napokból, az ma csak egy tehetetlen öreg 
ember, a hajdaninak csak düledező romja, 
ki többé nem tehet hazájáért, nem az önök vér- 
rel áztatott szentelt földjén lakó derék és hős 
székelyekért semmit; csak teng, csak emlékeinek 
él, és hála az önök küldőinek, kiket arról a fold- 
ről hallok megszólalni, hol Gidófalva és Sepsi- 
Szentgyörgy közötti Szépmezőn Gyertyánfi ezre- 
des vezérlete alatt, a derék székely hős huszárok 
az utolsó emberig meghaltak hazájukért, mint egy- 
kor Thermopylae hősei! Magyarország Thermo- 
pylaeje az önök vérrel öntözöti földje! Szeressék, 
védjék azt a földet s vigyék meg az összes szé- 
kelyeknek szives üdvözietemet, kitüntetésük, rám 
való emlékezésökért az én hálámat !4 
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Csak halvány másolata ez annak a felséges be- 
szédnek, mivel a Szent öreg minket köszöntött. 
És mi a zokogástól fuldokolva ragadtuk meg a 
felénk kinyujtott kezet és azokat a csókokat, me- 
lyeket feleségeink, gyermekeink ajakáról a hosszu 
utra magunkkal vittünk, kivétel nélkül leraktuk 
a drága kezekre, melyek a 98-dik évben is mun- 
kálnak érettünk. 
Aztán elkezdődött a fesztelen társalgás. Nagy 

érdeklődéssel tudakozódva a székely nép állapo- 
táról, kulturális viszonyai, ipara, kereskedelme és 
mindenről, a mi ránk vonatkozóan az ő hazafias 
lelkének örömet szerezhetett. 
Ekkor a küldöttség engedelmet kért Kossuth- 

tól. hogy nővér lakosztályába is átmehessen, ki 
Aulick fitkárral bár jelen volt a fogadáson, pil- 
lanatra el ávozott, 

Ruttkaynét Révay Pál ref. le kész üdvözölte; 

larcza lángban égett - akkor meg kell csinálni 

kinek a magas müveltségü nő igen szép beszéd- 
ben válaszolt, kifejezést adva: mi nagy örömet 
szereztek a székelyek Kossuthnak azzal, hogy rá 
emlékeztek; hogy milyen boldoggá tették az ő 
szivét is, kit a honvágy majd megemészt. 
A mint itt helyet foglaltunk, egyszerre csak 

nyilik az ajtó, és azon Kossuth lépett be hozzánk, 
e szavakat intézve nővéréhez: „ugy látom, hogy 
valaki a reggeli felől máskép intézkedett" és jó- 
ságos arczán szelid mosolylyal közeledett nővére 
felé, ki védekezve mondá: „drága Lajosom, hát 
mikor tettem én valaha a Te akaratod ellen ? 
Ekkor nyilt az ajtó és az inas jelentette, hogy a 
reggeli az asztalon vár. Pont 12 óra volt, midőn 
Kelemen Lajos ügyvéd és tiszti ügyész barátunk 
karján Ruttkaynéval áz étterembe indult, s Kos- 
suth mindnyájunka t maga előtt bocsátva, asztal- 
hoz ültünk. 

Mint jó házi gazda az asztal végén foglalt he- 
lyet; természetes, hogy a magyar ember pohár- 
köszöntő, áldomás nélkül nem ülhet asztalnál; 
már a második fogásnál, Várkonyi Endre tanár 
emelt poharat Kossuthra; mit az Öreg ur azzal 
viszonzott : „nekem kell vala az első poharat sze- 
rény asztalomnál önökre köszönteni; de ha már 
megelőzött a tanár ur, hadd menjen tovább isten 
áldja meg önöket, legyenek üdvözölve általam." 
A második pohárköszöntőt Révay Pál ref. lel- 

kész mondotta: Ruttkaynéra; a harmadik pohár- 
köszöntőben Kelemen Lajosszóltismét Kossuthhoz, 
méltányolva nagyhatásu lelkes pohárköszöntőjé- 
ben Kossu thnak halhatatlan érdemeit; a negye- 
dik és utolsó pohárköszöntőt Kossuth fiaira, ismét 
Révay Pál mondotta. 
A fekete kávét a billiárd szobában költötte el a 

társaság. Itt aztán nyilatkozott Kossuth lelke tel- 
jes elevenséggel. Arcza kiderült, szakgatott elő- 
adása, melylyel a küldöttséget fogadta, szép csengő 
bariton hangján, folyékonynyá lett ragyogó nagy 
kék szemeiben szokatlan tüz égett és beszélt a 
forradalomról, annak nagy eseményeiről; Szécse- 
nyiről, Deákról, Klapkáról. Széchenyiről és Deák- 
ról véghetetlen szeretettel és tisztelettel emléke- 
zett, kikkel „egy volt a gondolatom, szivem min- 
den dobbanása az ő szivök dobbanásaival !1" Aztán 
elborult arcza, midőn odáig ért Széchenyiről való 
előadásában, hogy Széchenyi orvosa, a tőle csak 
azelőtt pár perczczel távozottról ezt jelenté: „Kor- 
mányzó ur! Rossz hirrel jövök. - „Mi az? - 
kérdé tőle Kossuth - „"Széchenyi megőrült.,Az 
lehetetlen! Csak talán heves indulatrohama van, 
a mi nála mostanában gyakori volt!" „Nem kor- 
mányzó ur! fájdalom, nem"! - felelt az orvos. 

Deákról pedig azt mondá : „Deák nagy szellemü 
ember, csak kissé nehézkes volt; mondhatom önök- 
nek, hogy ha Deák 60 kilóval kevesebb testsuly- 
lyal bir abban az időben: ő megy elől, én és mind- 
nyájan, mi megyünk utána. 

Aztán szólt Klapkáról; midőn oda ért, hogy 
Komárom körül volt zárva és külső dolgokról neki 
biztos tudósitást kellett bejuttasson. Egy szép kis 
történetet beszélt el. 

„Nem kaptam más embert, kitől üzenetemet 
Klapkához bejuttassam, egy egyszerü zsidó férfi 
vállalkozott rá. Ez a férnu a mocsarakban fet- 
rengve, gázolva bevitte Klapkához az én tudósi- 
tásomat és hozott onnan a lehető leghivebb fele- 
letet hozzám s midőn én állásomhoz mérten e 
férfiut meg akartam jutalmazni, még csak annyit 
sem fogadott el, a mennyi érő pénzt a saját élel- 
mezésére költött, mig Komáromban mulatott, azt 
felelte nekem: „csak kötelességet teljesitettem 
hazámért. Ime urak a nagy eszmének hatása 
azon időkben. Jellemző e férfi karaktere a faj 
jóravalósága és hazaszeretetére. Jól tette, hogy 
Magyarország fiainak jogával megajándékozta, 
jól teszi most, hogy lelkiismeretszabadságát is 
törvények által biztositani akarja.4 

Itt aztán rátért a polgári házasságra. Nagy el- 
ismerésel szólt Wekerle miniszter tehetségéről, 
kitől a nemzet csak jót remélhet; - ugymond 
Kossuth - hivják azt a férfiut Magyarországon 
Wekerlének, vagy Pityi Palkónak, ki a kötelező 
polgári házasságot keresztülvinni és országos 
törvények által biztositni vállalkozik: azt Ma- 
gyarország minden fiának támogatni kell! Sajnos 
- mondá tovább - hogy a magyar parlament 
férfiai ebben a kérdésben nem értenek egyet, ha- 
nem pártszempontok által engedik vezéreltetni 
magukat! Oly nagy eszme, mint a mi a kötelező 
polgári házasságban van, kell, hogy a személyes 
érdekek hangját elnémitsa s mint egy ember áll- 
jon talpra mellette a parlament, a nemzet.4 

- És ha e kérdés, hozzájárulván külső politikai 
bonyodalmak is, forradalomra vezetne? - kérdé 
a küldöttség egyik tagja. 

- „A forradalom utolsó, kényszereszköz csak. 
Azt minden erőből elfojtani, visszatartani kell - 
mondá, lesütött fejjel nézve maga elé - de ha az 
eszmét gyözelemre vinni máskép nem lehet - 
és itt alakja kiegyenesedett, szemei villogtak, 

forradalommal; vétkeznék a nemzet, vétkeznék 
minden fia, ha a pemzet létérdekének fundamen- 
tális fölépitésében őt gátoló kezeket le nem veri, 
össze nem töri! Egy nemzetet semmi borzalmai- 
val a forradalomnak megölni nem lehet; a nemzet 
csak meghalhat! Isten őrizze hazánkat a szörnyü 
haláltól. 
A kávéinkat elfogyasztva, az öreg ur azzal bo- 

csátott el a város nevezetességei megszemlélé- 
sére, hogy este 9 órára theázni hozzá vissza- 
megyünk. 

Visszamentünk. Az öleg ur asztala mellett ült 
s Keleman Lajos pohárköszöntőjében használt 
eme szavakra emlékezvén: „félistenek'. fel- 
tárta az előtte fekvő nagy kézirat füzetet, s azt 
mondja: „a félistenek kifejezést én használtam 
legelőször, a mi szabadságharczunkban elhullt 
hősökre 1852-ben egy Londonban tartott beszé- 
demben." És itt 9-10 óra között, lámpafénynél, 
szemüveg használata nélkül olvasta fel beszédé- 
nek ide vonatkozó szép részletét. 

Az idő kellemes társalgásban gyorsan röpült; 
11 óra volt, midőn Révay Pál ref. lelkész fölállva, 
Kossuth elé lépett és a következő bucsu beszédet 
és záró imát mondta: 

„Kormányzó Ur! 
Sepsi-Szentgyörgy város nevében jöttünk, hogy 

nemcsak a mi városunk diszpolgárai sorában, de 
magyar nemzetünk minden ma élő fiai között is a 
legnagyobbnak - kormányzó urnak - ki nem- 
zetünk ezer éves történelmének utolsó századá- 
ban, mint a szabadságért lelkesedni tudó népek 
rokonszenvét és tiszteletét, nemcsak önmaga, de 
annyi önfeláldozással szeretett magyar népe szá- 
mára is meghóditva, az események sorából min- 
den időkre kitörülhetetlenül, biztos kézzel irta 
föl a halhatatlanságot - átadván diszpolgári okle- 
velét - jöttünk, hogy a mi határtalan tisztele- 
tünknek, hódolatunknak, sziveinkben iránta ér- 
zett és elpusztithatatlan szeretetünk és örök hálá- 
nak élő szavakban is kifejezést adjunk. 

Küldetésünket, megbizatásunkat elvégezve, mi- 
előtt küldőink nevében bucsura nyujtanók, ime! 
imára kulcsoltan emeljük a népek és nemzetek 
sorsintéző Ura, Istenéhez kezeinket, áldást kérve : 
a nemes, szabad és független olasz nemzetre, en- 
nek dicső királyára, kik kormányzó urnak - a 
hontalan bujdosónak - ezen a földön békés ott- 
hont adtak és biztositottak. Szálljon Isten ál- 
dása a nemes olasz népre, annak dicső királyára 
és klasszikus szép hazájára ! 
Hadur! Magyarok Istene! Ki ezer év szenve- 

dései, megprobáltatásai és élet-halál harczaiban 
a te választott magyar népednek gondviselő 
Istene valál, s mindig az idő teljességében küld- 
ted, támasztottad, mint hajdan Izraelnek a te csil- 
lagaidat, tekints irgalommal ezen a te öreg szol- 
gádra, a mi magyar Simeonunkra, ki ,a te bu- 
sulásodnak poharát fenékig üritette 
választott magyar néped szabadsága, független- 
sége és jogegyenlőségének nagy és örök eszméi- 
ért, melyeken immár „a pokol kapui sem vehet- 
nek diadalmat !18 
Nagy dolog cselekvésére, mérhetetlen szenve- 

dések és megprobáltatások elhordozására „az idő. 
nek teljességében hivott, küldött szolgád lelké- 
nek, munkában fáradhatatlan kezének ereje, 
Te voltál Uram eddig is! Ah Uram! A te öreg 
szolgádnak immár korával járó gyengeségében, 
életének utolsó perczéig, dicsőitsd meg a te 
erődet! 
Nyugodjék meg áldásod rajta és szálljon azokra 

a szerető szivekre, kiket, az apostol szavaival élve, 
„a mindeneket hivő, reménylő, türő, elfedező és a 
szivből soha el nem fogyó szeretete hivott, 
küldött és tart az ő környezetében, megosztani 
vele a hontalanság keserü kenyerét 14 
Fiad nevében kérünk, hallgass meg imánkban, 

Uram! Amen, amen, amen. 

Ez ima alatt könyek tolultak az agg férfiu sze. 
meibe és az amen után felemelve fejét, áldólag 
kiterjesztve kezeit igy szólt: 

„Ti megáldottatok engemet! Éu is megáldalak 
titeket! Az én istenem áldása legyen rajtatok, 
küldőiteken és az egész székely népen! Vigyétek 
meg üdvözletemet, szivem egész szeretetét, hálá- 
ját, jóra termett székely testvéreiteknek! Legyen 
isten áldása a mi hazánkon ! Amen!" 
E perczek leirhatatlanok ! Többet nem szóltunk, 

csak oda borultunk a felénk nyujtott kézre és 
bucsucsókjainkkal halmoztak el azt az áldó ke- 
zet, mi alatt a balkéz szeretettel nyugodott egyi- 
künknek válla, másikunknak a fején. Ez is véget 
ért. Az előterem felé mentünk, sirva, zokogva, 
azzal a tudattal szivünkben. hogy e Szent férfiut 
többé soha, soha nem fogjuk látni. Az ajtóig ki- 
sért bennünket és némán szemlélte, mig növére 
Rutikaynétól is elbucsuztunk Aztán még egyszer 
áldólag terjesztvén felénk kezeit, bánatos mosoly- 
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lyal arczán megfordult, asztala mellé leült, két 
orczáját tenyereibe temetve, lekönyökölt iróasz- 

talára, s mi ezt a bus képet hoztuk el szemtü- 

közönséggel. 

kreink által lelkünkre fényképezve. Áldott, áldott 
legyen az isten, ki ezt nekem és társaimnak látni, 
átélni engedte! 

Sepsi-Szentgyörgy, 1898. márcz. 31-én. 
Révay Pál, 
ref. lelkész, 

Tüzoltók mulatsága. 

K.Vásárhely, 1898. ápril 4. 

A husvéti piros tojás nem maradt el, a polgár- 

ság tömeges pártfogása nemcsak szellemi, hanem 
anyagi sikert is biztositott és hozott tüzoltóink- 

nak. A tanácsház diszterme zsufolásig megtelt 

Azt hiszem, hogy mig egyfelől a pártfogók 

igyekeztek tömeges megjelenésükkel az ügy iránti 

meleg érdeklődésüknek kifejezést adni, addig 

másfelől a derék rendező bizottság is mindent el- 

követett, hogy a megjelentek jól mulassanak. A 
változatos müsort a tüzoltó zenekar nyitotta és 

zárta be csinosan és korrekten előadott zenemü 
darabokkal. 

Dobay János rendőrkapitány ur felolva- 
sását lapunk jövő számában közöljük. 

Makkay Dániel ref. és Szabó Antal 

róm. kath. helybeli kántorok ének duett-je, nem- 

csak a dallam szépségében, szövegében, hanem a 
müvészi előadásban is pompázott. Lelkesült él- 
jenzés és ujrázás kisérte előadásukat s igy sze- 

rencsések lehettünk egy uj duett-ben, mit az elő- 
adók együtt kombináltak, gyönyörködhetni. 

Selyei Tóth Albert ur monologja a régi 
jó hirnévhez méltó volt. Ugy az előadás technikai, 
mint müvészi kivitele sok élvezetet nyujtott kö- 
zönségünknek s nem késtek érte a zugó tapsok és 
viharos éljenek. 

Az ev. ref. egyházi dalárda hova-tovább több 
tért hódit, tagjainak összetartása, a tanulásnál és 

előadásoknál tanusitott figyelme eredményezi 
azon szép sikert és elismerést, melyet közremü- 
ködése alkalmával arat. Vajha tanulnának tőle a 
más testületek tagjai is és ne csak saját hasznu- 

kért, hanem e város jövő felvirágzásáért igyekez- 
nének minél többet és minél lelkesültebben tenni. 
A derék vezető Makkay Dániel és az egyes tagok 

ugy a dal, mint a zenekarban méltók az elisme- 
résre. E város 4754 lakosából még többen is ve- 
hetnének részt a közmüvelődési, közbiztonsági 
munkákban, de ugy látszik, nincs mindenik még 

azon szellemi magaslatra emelkedve, hogy nem 

csak magáért, hanem városáért is kell tenni vala- 

mit. Ha azt akarjuk hogy városunk régi jó hir- 
neve, a mult dicsősége alább ne szálljon, megket- 

tőztetett erővel kell munkálnunk a müveltség 
terjesztésén, a közjó előmozditásán. 

A műsor után a táncz vette kezdetét, melyben 

városunk ifju polgársága, serdülő,szép leányai, 
ifju asszonyai kivilágos virradtig nem fáradtak ki. 

A rendező bizottság az egylet segédtisztjeiből, 
szakasz parancsnokaiból állott, kik csinos egyen- 
ruházatban, kifogástalan előzékenységgel teljesi- 
tették feladatukat. 

Méltók volnának, hogy névszerint megdicsér- 
jem és felemlitsem őket, de ismert szerénységü- 
ket ezzel sérteni nem akarom, mert tudom, hogy 
nem a dicséretért, hanem az ügy iránt mindig ta- 
nusitott meleg szeretetért teljesitették oly buzgón 
és kitartással feladatukat. Éljenek soká, jó pél- 
dájuk találjon mentől több követére. 

Az estélyt megtisztelte jelenlétével megyénk 
köztiszteletben álló alispánja, tekintetes Tompa 
Miklós alispán ur is s főparancsnok Kovács Da- 
niel és Szabó Dénes szertáros, gazdasági tanácsos 
és Dobay János ur társaságában élvezettel hall- 

gatta végig a műsort és pár órát nézte a kedélyes 
mulatságot. 

Fogadja polgárságunk elismerését e nem re- 
mélt kitüntetésért. Jancsó Dénes timár ipartestü- 
leti elnök, mint régi pártfogója a tüzoltóegyletnek, 
a közremüködőket nehány liter specziális borral 
tisztelte meg 

A kedélyes mulatság szépen jövedelmezett az 
egyletnek is, 

egyet. Ennek köszönhető, hogy a rendőri foghá- 

Nem zárhatnám be tudósitásom méltóbb kiván- 
sággal annál, hogy e derék egyesület és annak 
minden pártfogója e város javára sokáig éljen és 
virágozzék. i 

Hontfi. 

Különfélék. 
- Feltámadás üunepét fényesen ülték meg ün- 

nep szombatján délután a róm. kath. templomban. 
Az ünnepélynek kiváló fényt adott a kivonult 
honvéd diszszázad, melynek kiválóan ügyes ma- 

gatartása magas fogalmakat kelt honvédeink ki- 

képzéséről. A vallásos ünnepélyben felekezeti kü- 
lönbség nélkül rendkivül sokan vettek részt. 

-- Halálozás. K.-Martonfalvi Kovács István 
ügyvéd, nyugalmazott k.-vásárhelyi kir. járásbiró, 

háromszéki volt táblabiró, 1848-49 iki honvéd 

hadbitó százados, a kézdi ev. ref. egyházmegye 
gondnoka életének 78.-ik évében folyó hó ápril 
4-én reggel 8 órakor szivszélhüdés következtében 

meghalt. Benne a mult idők egy tiszteletre 
méltó alakja szállt sirba. Mint biró képessé- 
gével és szorgalmával s mint ember szeretetre 
méltó modorával mindig kiérdemelte az általá- 
nos tiszteletet s nyugalmazása óta igazi ma- 
gyaros vendégszerető háza a vidék intelligencziá- 
jának központja volt. Halálát széles körü rokon- 
ság s köztük Dénes Lajos kír közjegyzőné sirat- 
ják. Aldás és béke poraira ! 
- Baleset. Mult kedden délután egy társaság 

ránduli ki Szárazpatakra szalonka vadászni. A 
kirándulók között volt: Gábor Péter főszolgabiró, 
Fritsch honvéd ezredorvos és dr. Antal Mihály 
megyei főorvos. A két elébbi ur egy fogaton uta- 
zott. Visszajövet a lovak egy kutyától megijedve, 
a szekeret elragadták s őrült vágtatással haladtak 
az uton. A kocsis és a bennülők hiában igyekez- 
tek a megvadult lovakat megfékezni s előbb 
Fritsch orvos s később Gábor főszolgabiró kény- 
telenek voltak a kocsiból kiugorni. Esésük oly 
szerencsés volf, hogy kisebb horzsoláson kivül 
egyik urnak sem lett nagyobb baja. A megvadult 
lovak tovább ragadták aiszekeret s csak Kézdi- 
Vásárhelytt sikerült öket megfogni. 
- ldőjárásunk végre kezd tavaszias lenni. Első 

ünnepen ismét a Nemere fujt s az eltett téli ka- 
bátokat már-már vissza kivántuk, de már máso- 
dik ünnep pompás napfénynyel köszöntett be. A 
tavasz enyhe levegője erősen olvasztja a hegyek 
havát, már a közelebb fekvő uapos hegyoldalok- 
ról elolvadt s csak még a magasabb pontok van- 
nak hóval boritva. A tavaszi szántást e héten 
már csaknem mindenütt meg lehet kezdeni. 
- Rendőrség köréből. Ősi szokás minálunk, hogy 

a husvéti szent ünnepek alatt nemcsak a höl- 
gyeket öntözi meg az ifjuság, hanem sokan tor- 
kukat is s az ebből származó felhevült kedély 
állapot a rendőri regulák áthágására vezet inem 

zak teljesen megteltek az ünnepek alatt olyanok- 
kal, kik a kereszténység e jeles ünnepén ama po- 
gány istenségnek Bakhusnak hozának áldozatot. 
- Gyilkosság. Folyó hó 2-án éjjel 11 és 12 óra 

között altorjai Gothár István szabólegényt Altor- 
ján a főu ton agyonverve találták. A kézdivásár- 
helyi csendőr járőr az esetről értesülvén, a nyo- 
mozatot még azon éjjel meginditotta s erős gyanu 
alatt Bussziok András és Bimbó Miklós paraszt 
legényeket letartóztatta, kik tettüket beismerték. 
Régi gyülölség vezette őket véres tettük elköve- 
tésében. Tettesek már a törvényszék börtönében 
várják büntetésüket. Rendőrsegünk ez ügyben is 
dicséretre méltó buzgóságot fejtett ki. 
- Öngyilkosság. Brassóból veszszük egy Pohisch 

nevü cs. és kir. őrnagy öngyilkosságának hirét, 
mely végrehajtási módjával erősen emlékeztet a 
regényes ó korra. A őrnagy, ki jeles katona, de 
nagyon excentr kus ember volt - háboru esetére 
egy népfelkelő ezredhez osztatott be mint ezred 
parancsnok és ebben ő mellőzést látott. Folya- 
modott is ellene, de a felsőbb katonai hatóság 
által kérése visszautasittatott. Ez az önérzetes 
katonát annyira elkeseritette, hogy spartai elha- 
tározással saját kardjába dült. A kard egész mar- 
kolatáig végig ment testén. A szerencsétlen em- 
bert mult pénteken temették el óriás részvét 
mellett. : 

- Az uj bronzpénz és a négykrajczárosok. A pénz- 
ügyminiszterium vezetésével megbizott m. kir. mi- 
niszterelnök a következő rendeletet adta ki a koro- 

naértékre szóló bronzérték forgalomba hozatala és 

azo. é. négykrajczáros rézváltópénz bevonása 
tárgyában: 

A birodalmi tanácsban képviselt királyságok és 
országok cs. és kir. pénzügyminiszterével létre- 
jött megegyezés alapján a m.kir. állampénztárak 

a korona értékekre szóló bronzérméket, t. i. két- 
filléreseknek és egyfilléreseknek forgalomba hoza- 
talát, f évi április 1 én kezdik meg. A magyar és 

ausztriai veretü bronzérmek a törvény értelmé- 
ben névértékükben és pedig ausztriai értékre 
szóló fizetéseknél a kétfiilérest egy s az egyfillé- 
rest tél au ztriai értékü krajczárral számitva, 
fogadandók el. Senki sincs azonban kötelezve 
bronzérmeket 100 fillér összegen tul fizetéskép el- 
fogadni. Az állam és egyéb közpénztárak bronzér- 
meket 5 osztrák értékü forint, illetőleg 10 
koronáig terjedő összegekben fizetéskép elfo- 
gadni tartoznak, A m. kir. központi állampénztár, 
a budapesti és zágrábbi állampénztárak, nemkü- 
lönben a váltópénztári teendőkkel megbizott deb- 
reczeni, eszéki, fiumei, győri, kassai, kolozsvári, 
nagyszebeni, pozsonyi, szegedi és temesvári kir. 
adóhivatalok bronzérmeket minden összegben el- 
fogadnak más törvényes fizetési eszközre való át- 
váltás végett. A koronaértékekre szóló bronzér- 
mek kiadásának arányában a m. kir. állami pénz- 
tárak a 4 krajczáros o. é. rézváltópénzt be fogják 
vonni, a be nem vont 4 kros o. é. rézváltópénz 
eddigi törvényes forgalmát megtartja. 

- Abolgár fejedelem násza. Ferdinánd bolgár 
fejedelem esküvőjén Grekov külügyminiszter hi- 
vatalosan jelen lesz. De hogy Sztambulov is jelen 
lesz-e, nem valószinü. Az esküvőt 4-5 napra el- 
halasztották. Azon az ajándékon kivül, melylyel a 

bolgár nök fognak a fejedelem menyasszonyának 
kedveskedni, a bolgár kormány is nyujt neki át 
ajándékot. A hölgyek ajándékának megvételére 
szükséges pénzt egy hölgybizottság gyüjti, a mely- 
nek élén Sztumbulov neje van. A gyüjtést az egész 
országban meginditották. Minthogy azonban az 
idő már igen rövid s a bizottságnak már most 
tudnia kell, hogy mekkora összegre számithat, 

a minisztertanács beleegyezésével elhatározták, 
hogy valamennyi állami alkalmazott egy havi 
fizetésének 5 százalékát tartozik erre a czélra át- 
adni. Ily módon mintegy 200 000 frankot fog 
gyüiteni a bizottság. 

- A Pallas Nagy Lexikonának füzetes vállalatá- 
ból megjelent a 18. és a 19. füzet, melyek az 
Arisztokráczia - Ártéri osztályozás, illetve Árte- 
riotomia -Aspremont-ig terjedő czikkeket ölelik 
fel. E jeles vállalatnak 18. füzetében 2 képmellék- 
letet (Azsia hegyrajzi térképét és a teljes árbó- 
cozatu hajónak képét a hozzávaló igen tanulsá- 
gos és figyelembe veendő jelmagyarázatával), és 
22 szövegábrát, a 19. füzetében 8 képmellékletet 
(Ausztráliai népfajok, az ázsiai fölfedezések tér- 
képe és árbócozatok) és 9 szövegábrát találni. A 
nagyobb czikkekből kiemelendők az Arisztokrá- 
ezia, Ármentesités, Árnyékszékrendszerek, Árpád, 
Arvamegye és Árvizjelzésről szólók, melyeket a 
leghivatottabb hazai erők dolgoztak fel. A Pallas 
Nagy Lexikonának füzetes vállalata 240, három 
négy ives füzetben jelenik meg (hetenkint egy 
füzet), s egy füzet ára 30 kr. Megrendeléseket el- 
fogad minden könyvkereskedés, továbbá a Pallas 
irodalmi és nyomdai részvénytársaság, IV., Kecs- 
keméti utcza 6. sz. 

Hirdetések. 

Nyersselyem Bastruhákra 
alkalmas kelméket öltönyönként I0 frt 
írt 50 krért és jobb fajtájukat is - va. 
lamint fekete, fehér és szines selyemkel- 
méket méterenként 45 krtől II fri 65 krig 
- sima, koczkázott, csikozott, mintázott 
és damaszolt stb. minősegben (mintegy 
240 fajtában és 2000 különböző szin s 
árnyalatban) szállit, posta és vámmen- 
tesen Menneberg Gt. (cs. kir. udvari 
szállitó) selyemgyára Zürich- 
ben. Minták postafordulóval küldetnek. 
Svájczba czimzett levelekre 10 kros és 
levelezőlapokra 5 kros bélyeg ragasz- 
tandó. : 

, 
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Háromszékvármegye alispánjától. 

Szám 28/ 1893. 

Arlejtési hirdetmény. 
A kézdivásárhelyi polgári iskola épületé- 

nek 4689 frt 14 kr előirányzattal a folyó év- 
ben válalkozók által leendő átalakitása czél- 

jából folyó évi április hó 8-án délutáni 2 óra- 
kor a vármegyei jegyzői irodában zártaján- 
lati versenytárgyalás fog tartatui. 

Miazon megjegyzéssel tétetik közhirré, hogy 
vállalkozni szándékozók zárt ajánlataikat a 
tárgyalási nap déli 12 óráig a vármegyei 
pénztárnál adják be, mivel a kitüzött határ- 
időn tul ajánlatok nem fogadtatnak el. 
Az ajánlatokban világosan kijelölendő az 

egységi árból leengedendő h-ék számmal 
és betüvel. 

A zárt ajánlatok boritékban lepecsételve 
nyujtandók be, az ajánlatokhoz a kikiállitási 
összegnek öt száztolija mint bánatpénz 

csatolandó. 
A feltételek az árelemzés, árjegyzék és 

müszaki leirással együtt a jegyzői irodában 
a rendes hivatalos órák alatt megtekint- 
hetők. 

S. Szentgyörgyön, 1898. márcz. hó 25-én 

Tompa Miklós, 

alispán. 

Szám 18276-1892. 

Árlejtési hirdetmény. 
A vármegyeház épitendő uj 

jégveremnek 546 írt 22 kre lőirányzott ösz- 
szegben, válalkozók által leendő biztositása 
czéljából, folyó évi április hó I5-én délutáni 3 
órakor a megyei jegyzői irodában zártaján- 
lati versenytárgyalás fog tartatni. 

Mi azon megjegyzéssel tétetik közhirré, 
hogy vállalkozni szándékozók zárt ajánlatai- 
kat a tárgyalási nap déli 12 óráig a megyei 
pénztárnál adják be, mivel a kitüzött határ- 
időn tul ajánlatok nem fogadtatnak el. 

Az ajánlatokban világosan kijelölendő az 
egységi árból leengedendő "-ék számmal 

és betüvel. 

A zárt ajánlatok boritékban lepecsételve 
nyujtandók be, az ajánlatokhoz a kikiáltási 
összegnek öt száztolija, mint bánatpénz csa- 
tolandó. 

A féltételek az árelemzés, árjegyzék és 
műszaki leirással együtt a jegyzői irodában 
a rendes hivatalos órák alatt megtekint- 
hetők. 

S.-Szentgyörgyön, 1893 

Tompa Miklós, 
alispán. 

. márcz. 25-én. 

Gyönyörű minták magánvevőknek ingyen és 
bérmentve. 

Gazdag mintakönyvek, minő még nem volt, 
szabóknak bérmentetlenül. 
Nem 21/,, 81/. frt engedélyt méterenkint, sem 

szabóknak ajándékot, a mint ezt a verseny- 
társak a fogyasztó közönség kárára cselekszik, 
áraim az utolsók és szilárdok s igy mindenki 
jól és olcsón vásárol. / 

Ennélfogva kérem csak az én mintaköny- 
veimet mutattatni elő. Egyszersmind óvom 
t. vevőimet a versenytársak kettős árleen- 
gedési leveleitől. 

RUHAKELMÉK 
Peruvien és doszking a főtiszt. papságnak, 
szabály szerinti kelmék hivatalnokok egyen- 
ruházatához, hadastyánok-, tüzoltók- és tor- 
nászoknak, ugy bérruhákhoz. Posztók teke- 
és játékasztalok, kocsik behuzásához. Viz- 
hatlan daróczok vadászöltönyökhöz. Mosó- 
kelmék, utazó plaidek 4-14 frtig stb. 

Ha tisztességes, valóban értékes tiszta 
gyapjuból való kelmét s nem rongyokat, 
melyek nem érdemlik meg a varratást, aka 
akkor forduljon vásárolni. 

Stikarofsky Jánoshoz Brünnben 
(Ausztriai Manchester.) 

Legnagyobb posztó gyári raktár fél millió 

frt értékben, 

Hogy berendezésem nagyszerüségét és 
gyári raktáram szolgálatképességét megitél- 
hesse, azt jegyzem meg, hogy általam Eu- 
rópa legtekintélyesebb kivitele posztóban, 
szőrkelmékben, szabókellékekben, eszközöl- 
tetik. Nagy könyvkötészet csak saját basz- 
nálatomra. Hogy a fent előadottakról meg- 
győződés legyen szerezhető, meghivom a t. 
közönséget, hogy adandó alkalommal eláru- 
sitó intézetem nagyszerü helyiségeit, me- 
lyekben 150 embert foglalkoztatok, tekintse 
meg. Szétküldés csak utánvétellel! Levele- 
zések német, cseh, magyar, lengyel, olas 
franczia és angol nyelven. 6-20 

Magyar királyi államvasutak. 

( 

Keleti vonal. 

A s a e tre r a. 
Érvényes 1892. október hó I-töl. PREDEAL-NAGY-VARAD. Érvényes 1892. október hó tetől. 

Sze- Sze- Vegyes Gyors- ; Vegyes : Gyors- l mások mély- Al t 9y / Allo vonat vont vonat Allomások vonat vely vonat 
! 

. Predeal (vendéglő) . (érk. Medgyes (ind. regg. 10.09 ájjel 12.58 e eal (vendéglő) 
Kis- fendtgin, ságazás (érk. „12.653 

1 T N.-Szeben felé Brassó (vendéglő) . nd egg. 420 este 7.23 4d.u. 2.48 Gind s 
Botfalu"n 448 , 747 ö (érk. a. u. 12.28 249 Földváóóóó: „ b5607 , s808 Tövis (vend., elágazás Arad felé (ind. s.07 
Mogyorós p26 s8 Nagy-Enyed érk 0 Apácza . „ b42 , 8.37 Kocsárd (vendéglő, elágazás ) 221 , 440 , 8.50 Köpecz. , 6.02 , 87 Maros-Vásárhely felé) (ind , 2.31 , 452 Ágostonfalva , 6.09 „, 90.04 ; (érk. 808 5.20 Alsó-Rákos , „ 626 , 0.20 Gyéres (elágazás Torda felé) nd 3.18 526 
Homoród , 946 (ére 14 vg 6.02 11.01 
Kacza 12 9.59 Kolozsvár (vendéglő) ; . 
Bene , 782 10.20 ; Erked , 7.562 „ 10.36 Nagy-Várad (vendéglő) (érk. 

Héjasfalva (elág. Udvarhely felée) er E149 (ind. , 11.04 1209, 28 
Fegervér (ventéelő) nd , 8ő , 1120 Budapest (érk. roze ő.88 , 8.40 reeg. 7.30 

Brassóból Bukarest felé a személyvonat indul d. u. 12.20 perczkor; gyorsvonat délután 2 óra 19 és reggel 5.15 perezkor. 

Brassó-kézdivásárhelyi vasut. 

Nyomatott Szabó Albertnél K.-Vásárhely. 

eel indul reggel 4.30 d. u. 1.10 d. u. 5.00 Brassó indul reggel 5.20 regg. 8.50 d. u. 3.10 
Imecsfalva , , 1A , I37 , l Szász-Hermány , 5.39 09 , 320 
Páva Zabola. ; b04 144 , b84 Prázsmár , , 601 , 81, 303 
Kovászna D206 , 26 , 6.00 Kökös , , 6l4 44 , /06 
Barátos : 46 , 241 , 6.36 Uzon , 627 , 7 , 423 
Nagy Borosnyó , Ő01 , 206 , .l Kilyén 642 , 1012 , 438 
Eresztevény. 18 , 3.13 , 7.08 epeszenteyérgy , 04 i082 , 05 
Eereiszentsyérgy , , 6.5638 , 3.58 , 7.48 Eresztevény ? 783i , I059 , 531 

Kilyén , 703 , 403 78 Nagy-Borosnyó 742 , I7 , 53 
zon:: , l , 419 , 812 Barátos l ,, Il41 22 
Kökös . . , 7.30 , 4382 , 825 Kovászna , 8.40 12.08 6.40 
Prázsmár , 747 , 454 , 8S47 Páva Zabola e 1221 , 6.563 Szász-Hermány . 807 , b.14 9.07 Imecsfalv. , 9.08 12.36 ,, 7.08 
Erasse . . érk. délelőtt 8.25 , b.32 este 9.25 Icézdi-Vásárhely érk. reggel 9.26 a. n. 12.54 este 7.26 


